
 

 

2024 台塑盃ACBS亞洲花式撞球錦標賽 

(2024年08月25日至08月29日) 

 

競 賽 規 程 

2024  Formosa Cup ACBS Asian Pool Championships 

(August 25 to August 29) 

Competition regulations 

一、核備字號：教育部體育署113年○月○日臺教體署國(二)字第113○○○號備查              

二、指導單位：教育部體育署 

 2. Supervised by: Sports Administration Ministry of Education 

三 、核准主辦單位：亞洲撞球總會（ACBS） 

 3. Sanctioned by: －Asian Confederation of Billiard Sports (ACBS)    

四、協辦單位：臺北市政府體育局  

  主辦單位：中華民國撞球總會 

        Tel: +886-2-2288-3333 

      E-Mail: bact.tw@msa.hinet.net   Website: http://cuesports.org.tw 

 4. Co-Organized by:  Department of Sports,Taipei City Government 

       Organized by:  Chinese Taipei Billiard Federation (CTBF) 

                   Tel: +886-2-2288-3333 

            E-Mail: bact.tw@msa.hinet.net   Website: http://cuesports.org.tw  

五、比賽項目： 

(一)男子組  ：9號球個人賽 

(二)青少男組：9號球個人賽 

5. Competition Disciplines: 

(1) Men’s Group:         9 Ball singles 

(2) Junior Boys Group:    9 Ball singles 

六、比賽場地： 

會外賽－好客撞球旗艦店（台北市萬華區漢口街二段54號）8月25 - 26日      

會內賽－好客撞球旗艦店（台北市萬華區漢口街二段54號）8月27 - 29日 

 6. Competition Venue:  

Stage 1. (Qualifying round - - - August 25 to August 26):   

Hulk Billiards Flagship Hall  

      (B1, No.54, Sec. 2, Hankou St., Wanhua Dist., Taipei City, Taiwan)      

Stage 2. (Final round - - - August 27 to August 29):  

Hulk Billiards Flagship Hall  

              (B1, No.54, Sec. 2, Hankou St., Wanhua Dist., Taipei City, Taiwan)    
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七、參賽資格： 

(一)必須為ACBS各會員國之會員。 

(二)青少年組(男)之年齡限制：2006/01/01以後出生者。 

 7. Qualifications: 

     (1) Must be a member of each ACBS member country. 

     (2) Age limit for Junior(Boys) group:  

         must be born on or after 01.01.2006 

八、報名日期：至2024年7月31日截止。 

 8. Registration date: Deadline --- July /31, 2024. 

九、報名費（報到會場繳交現金）： 

(一)男子組： 

會內賽美金200元 / 會外賽美金100元 

（會外賽晉級選手須補繳會內賽報名費美金 100 元） 

(二)青少男組： 

會內賽: 無報名費 

請注意：會內賽的所有青少年選手。將在8月26日至30日活動期間獲得免費住宿。 

      （每個房間安排兩名選手入住） 

會外賽: 美金50元 

(三)若已報名而未參賽者，其已繳交之費用於扣除相關行政作業所需支出後，餘款退還予 

  原報名者。 

 9. Registration fee (Pay cash on site): 

(1) Men’s group:  

    Stage2.:         USD 200  

    Stage1.:         USD 100 (Aug. 25th / 26th ) 

Qualifiers who advance through the qualifying round need to pay an additional  

registration fee of USD 100 for the final round. 

(2)Junior Boys group:  

  Stage2.:         No registration fee 

Please note that:  

All Junior players in the stage 2. of event will receive  

free accommodation from Aug. 26th to 30th. 

(Two players will be accommodated per room) 

 

  Stage1.:         USD 50  (Aug. 25th / 26th ) 

  (3) For those who have registered but did not participate,the fees paid will be refunded  

       to the original registrant after deducting the necessary administrative expenses. 



 

 

  

 

 

十、保險規定：參賽各隊必須自行辦理各項保險事宜。 

 

本會將投保公共意外責任險： 

        (一)每一意外事故體傷責任新台幣一千七百萬元。 

        (二)每一意外事故財產損失責任新台幣三百萬元。 

    (三)本保險契約之最高賠償金額新台幣三千四百萬元。 

10. Health Status & Insurance:  

Players shall have to conduct a physical examination before participation and purchase Person 

Accident & Injury Insurance. 

 

 The events is insured by public accident insurance: 

(1) Liability for bodily injury per accident is NT$17 million. 

(2) Liability for property damage per accident is NT$3 million. 

(3) The maximum compensation amount under this insurance contract is   

NT$34 million. 

十一、參賽名額 ： 

男子組－96 名選手【會內賽保留80名選手＋會外賽晉級名額16 名 

（2日會外賽，每日取 8 名晉級會內賽）】  

   青少男組－32 名選手【內賽保留24名選手+會外賽晉級名額8 名 

（2日會外賽，每日取 4 名晉級會內賽）】 

每個成員國可以提交2位男子選手及 1位青少年選手參加會內賽.  

可另外提名備取遞補會內賽選手：2位男子選手及1位青少年選手（將依照參加人數遞補) 

Each member country may nominate 2 Male players and 1 Junior player to participate in the Stage2. 

Additional substitute nominations for the Stage-2 can be made: 2 Male players and 1 Junior player 

(substitution will be based on the number of participants). 

Spots allocations: (名額分配) 

Men's   group (成人組) 

ACBS Member Countries    (各成員國) 50 

HOST COUNTRY                     (國內) 30 

QUALIFIERS                      (資格賽) 16 

TOTAL                           (總名額) 96 

 

Junior Boys Group – U-19 (青少年組) 

ACBS Member Countries    (各成員國) 12 

HOST COUNTRY(CTBF)                (國內) 12 

QUALIFIERS                      (資格賽) 8 

TOTAL                           (總名額) 32 

（參賽缺額：主辦方可能會根據實際情況進行遞補）。 

  (Shortage: The organizer may make up for it based on the actual situation). 

 （先報先得名額）(First-Served Basis) 

 

即使我們達到人數限制，也有安排等候名單，所以請依照你們總會排名順序來提交報名資格賽的選手名單。 

Even if we reach capacity, there is a waiting list, therefore, please also submit the list of  

participants who confirm registered for the qualifiers in the order  

in which your Federation ranked.  



 

 

 

11. Entry fields:  

Men’s Group - 96 players 

Stage2.-(80 players)+ (Stage1.-16 spots -2day-8 spots each day(16spots)) 

Junior Boys Group - 32 players  

Stage2.-24 players + Stage1.-2days-(4 spots each day)-8 spots)  

十二、日期規劃： 

會外賽選手於2024/08/24抵達臺灣、會內賽選手於2024/08/26抵達臺灣 

            選手/領隊會議及抽籤時間 : 2024/08/26，18:00  

          會外賽： 2024/08/25-08/26 

          會內賽：2024/08/27-08/29 

  2024/08/30各代表隊離臺. 

 

12. Schedule (Men & Junior Boys) 

Arrival: 

Stage1.: 2024/24 Aug. 

Stage2.:  2024/26 Aug. 

Player/ Team leader meeting & draw  time : 2024/26 Aug., 18:00 

Tournament: 

Stage1.: 2024/25-26 Aug. 

Stage2.: 2024/27-29 Aug. 

Departure: 

Stage 1.& 2.: 2024/30 Aug. 

 

十三、比賽指定使用球檯布：CPBA 

十四、比賽指定使用用球：Dynaspheres 黛納斯菲-亞洲白金球 

13. Official Cloth: CPBA 

14. Official Balls: Dynaspheres-Palladium  

 

十五、競賽制度： 

(一)男子組會內賽－搶8局，採雙敗淘汰制；32強賽開始改採單敗淘汰賽，搶9局。 

（4小組，24位選手一個小組，每個小組前8名獲得32強資格） 

       男子組會外賽－搶8局，採單敗淘汰制，每日取 8 位選手晉級會內賽， 

       共16位。 

(二)青少男組會內賽－搶6局，採雙敗淘汰制；16強賽開始改採單敗淘汰制，搶7局。 

      青少男組會外賽－搶6局，採單敗淘汰制，每日取4位選手晉級會內賽，共8人。 

(三) 

     ＊＊ 排名積分的計算方法將由ACBS審查。 



 

 

 

15. Formats: 

 

      (1) Men’s Group –  

Stage 2. (Final round 96 players):   

Race to 8, Double elimination to the final 32 athletes, from Top 32,  

Single elimination, race to 9.   

      (4 Groups, 24 Athletes to a Group with top 8 to (Top 32) Qualify each Group) 

    Stage 1. (Qualifying round):   

Race to 8, single elimination 

    ( 8 spots each day, 2 days ) for the Stage 2,with a total of 16 players.  

 

(2) Junior Boys Group –  

Stage 2. (Final round 32 players): 

Race to 6, Double elimination to the final 16 athletes, from Top 16,  

Single elimination, race to 7. 

Stage 1. (Qualifying round):   

Race to 6, single elimination (4 spot each day) for the  

Stage 2, with a total of 8 players. 

 

(3) Ranking Points (ACBS):  

 

The calculation method of ranking points will be review by ACBS. 

 

 十六、獎金： (一)男子組之比賽獎金分配 

 

1. 冠軍：         美金 15,000元 

 

2. 亞軍：         美金  8,000元 

 

3. 季軍（2位並列）：     美金   4,000元 

 

4. 5-8名（4位並列）：    美金   2,000元 

5. 9-16名（8位並列）：   美金   1,000元 

6. 17-32名（16名並列）： 美金     500元 

 

        (二) 青少男組之比賽無獎金 

 

獎金將扣除稅後支付（CTBF選手扣除10%，外國選手扣除20%）。 

 



 

 

 

 

16. Prize money: 

 

(1) Prize money for Men’s Group: 

 

    1. Champion:      USD 15,000   

   

    2. Runner-up:     USD  8,000 

 

    3. Third place (two places tied):     USD 4,000 

    4. 5th to 8th place (4 places tied):  USD 2,000 

    5. 9th-16th place (8th place tied):   USD 1,000 

    6. 17th-32nd place (16th place tied): USD 500 

 

(2) No Prize money for Junior Boys Group: 

   

 

                The Prize will be paid after tax is deducted, 

(10% for CTBF players and 20% for foreign players) 

 

To receive a payout, you must first present Government-issued photo ID and  

legibly complete the applicable tax form(s). 

 

要領取付款，您必須首先出示政府簽發的帶照片身份證，並清晰地填寫相關的稅務表格。 

 

十七、競賽辦法：所有組別之規則都遵循新版本的世界花式撞球協會（WPA）九號球規則。 

 

17. Rules:  

  Matches shall be played in accordance with the latest WPA 9-ball rules. 

 

 

   (一) 開球 (中區)：採輪流衝球方式，每次開球9號球置腳點。 

              每場比賽皆有裁判員負責該場比賽的執法並執行每一局的排球，選手可查看但 

              不可要求重新排球。 

   (1) Break (Middle-Kitchen)：Alternate Breaks. 9 Ball on spot. 

        Each match there will be a referee on duty and rack the balls. Players are  

        allowed to check and inspect the rack but cannot ask for the balls to be  

        re-racked, re- positioned or moved. 



 

 

 

 

           

   (二) 限時計時: 

(2) Shot Clock: 

1.為求比賽能依照訂定的時程進行，大會規定在每一場比賽開始，裁判員即採取計 

時的措施並告知選手。每位選手限於35秒鐘內完成出桿的動作，否則以犯規論，其

對手獲母球自由球。在計時的第25秒時，裁判員會喊”10秒”以提醒選手出桿時間

僅餘10秒。採取計時後，每位選手在每一局比賽局中都有一次要求延長出桿時間的

權利，但必須在該次出桿時間結束前行使，且必須向裁判員明確示意並喊出“延長

─Extension”。選手延長時間的要求提出後，裁判將另外給予該選手35秒的出桿

時間，並且在時間尚餘10秒時，裁判會喊出“10秒”以提醒選手出桿時間即將結束，

若超過時間仍未出桿者以犯規論處，其對手獲母球自由球。 

    

        1. In order for each match following the tournament schedule, shot clock  

           will be used to inform the players. Each player has 35 seconds to  

           executive the shot; otherwise it is a foul and cue ball in hand for the 

           opponent. When Shot Clock reaches 25 seconds, referee will call “10  

           second” to remind the player that there is only 10 seconds remaining.  

           Each player has the right to call for one Extension in one rack, and  

           such extension call must be made before the Shot Clock runs out.  

           Extension call must be clearly indicated to the referee by saying  

         “Extension” to the referee. After the request for extension, the  

           referee will provide the player extra 35 seconds to execute the shot.  

           When only 10 seconds remaining, the referee will call “10 seconds” 

           to alert the player. Beyond the time limit and not executing the shot,  

           it is foul and cue ball in hand for the opponent 

 

2.裁判喊出”十秒”後會讀秒倒數5、4、3、2、1。 

      2. When 10 seconds left the referee will call “10 second” and the last  

         5 seconds the referee will count 5、4、3、2、1 to alert the player. 

3.裁判在碼表計時超過35秒時喊”犯規”, 不論選手是否已俯身就準備擊球之姿勢。 

        3. The Referee will call “Foul” when timer exceeds the 35th second –  

           regardless whether the player has lowered his/her body for  

           ready-to-shot stance or not. 

4.限時計時從比賽開始至結束實施 – 從第一局開始至最終局。搶尾局也同樣計時。 

        4. Shot Clock will be applied throughout the entire match – from the very 

           first rack on to the completion of the very last rack. Same Shot Clock  

           applies to Decider Rack. 

 

 



 

 

 

(四)暫停規定： 

 

       球員不能請求暫停。男子組每場比賽的第8局和青少男組每場比賽的第6局將自動 

       公暫停5分鐘。 球員未返回球桌繼續比賽超過5分鐘將被扣除1局（對手獲得1局）， 

       如果球員超過10分鐘未返回球桌，將被視為棄權，比賽將被沒收。 

(4) Time out: 

 

      Players cannot request a time-out.  The 8th inning of each match in the  

Men 's group,and the 6th inning of each match in the Junior Boys group,  

will be automatically time out for five minutes.  

      If the player does not show up within 5 minutes, the player will forfeit  

      one rack. If the player fails to show up within 10 minutes, the player will  

      be considered as a forfeiter and lose the match. 

十八、運動禁藥管制注意事項及相關規定 

選手注意事項： 

(一)任何參與之選手均可能被抽測到藥檢。  

(二)參與選手如因治療用途而必須使用禁用清單上之禁用物質或禁用方法時，須向財團 

   法人中華運動禁藥防制基金會申請治療用途豁免。 

   (申請網址：https：//www.antidoping.org.tw/tue/)  

(三)本次賽事之治療用途豁免申請截止日期為 8 月 19 日。  

 

18. Anti-doping control: 

            1. Participants accept and confirm that they will comply with all  

               requirements under the World Anti-Doping Code as may be revised  

               from time to time by the World Anti-Doping Agency (WADA).  

       Any participating athlete may be subject to random drug testing. 

       2. If players must use prohibited substances or methods on the  

       prohibited list for therapeutic purposes, they must apply the  

       therapeutic use exemption with Chinese Taipei Anti-Doping Agency. 

               (Application website: https://www.antidoping.org.tw/tue/) 

             3. Apply for a therapeutic exemption by 30 August. 

 

十九、「性騷擾及性侵害或性霸凌事件通報處理流程」資訊，同時於賽事活動場所(張貼於公 

告欄 或報到檢錄區明顯處)及官方網站公開揭示前揭流程及申訴聯繫管道。  

CTBF選手報名諮詢 : 蔡聖安，電話：0932-542-570 

(CTBF選手報名日期：至2024年7月29日至8月4日截止) 

 

國際選手報名諮詢：莊曜霖，電話：02-2288-3333 / WeChat:kemic6516 

電子信箱：bact.tw@msa.hinet.net。  
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    19. “Reporting, Investigation, and Prosecution Procedures for Sexual Assault,  

Sexual Harassment, and Sexual Bullying Incidents” information will be  

posted at the venue and official websites bulletin board or inspection desk. 

CTBF sexual harassment complaints through the following channels:  

 

CTBF players registration consultation: Tsai, Sheng-An 

Tel: +886-932-542-570 

(CTBF players Registration date: Deadline --- July /29-Aug./04, 2024.) 

 

International players registration consultation: Chuang, Yaw-Lin, 

Tel: +886-2-2288-3333 / WeChat:kemic6516  Email: bact.tw@msa.hinet.net 

 

二十、本競賽規程報經教育部體育署備查後，公佈實施，修正時亦同。  

     20. After these competition regulations are submitted to the Sports  

Administration Ministry of education for review, will  

be announced and implemented, and the same will apply when revised. 

 

以上賽事規則的最終解釋權由賽事組委會自行決定。此處未包含的任何事項應另行通知. 

The final interpretation of the above tournament regulations is at the discretion 

of the Event Organizing Committee. Any matters not included herein shall be  

subject to further notices. 
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